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摘  要 

宾语离开常规句法位置而移置句首，其本质是基于交际需求对话语信息的重新编排。小句主位的宾语通

常传达已知的旧信息，同时作为小句信息的起点引出述位传递的新信息。各句主位的信息迭代推动整个

语篇逐步展开。移做主位的宾语在形式上呈现出复指前文内容、带有指示词、带有较长修饰语等特征。

宾语移做主位具有衔接上下文、凸显核心信息、调整话题切换节奏、平衡信息密度等语篇功能。 
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Abstract 
The preposing of an object from its canonical syntactic position to the sentence-initial position is 
essentially a reorganization of discourse information driven by communicative needs. The object 
that functions as theme of the clause typically conveys given information while serving as the start-
ing point of clause information to introduce the new information carried by the rheme. The iterative 
progression of thematic information across clauses propels the gradual unfolding of the entire text. 
The object fronted as theme often exhibits formal features such as anaphoric reference to preceding 
textual content, the inclusion of demonstratives, and the attachment of lengthy modifiers. The the-
matization of object has certain textual functions such as enhancing contextual cohesion, fore-
grounding core information, modulating the pace of topic shifting, and balancing information den-
sity. 
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1. 引言 

汉语是 SVO 型语言，在汉语的基本语序中，受事宾语的常规位置应该是在谓语动词之后，但是在表

达中却常常出现将受事宾语置于句首形成“OSV”结构的例子。汉语语法中存在与该结构相同的“受事

–施事–谓词”类主谓谓语句，学界中与这类句子相关的研究已是硕果累累。方梅(1995)指出 NP1 + NP2 
+ VP 结构的主题句中 NP2 的施事性强于 NP1、NP1 的受事性强于 NP2，超越这个常规配位规则的句子

则隐含对比意义[1]。袁毓林(1996)描写了主谓谓语句大、小主语跟谓语动词的各种语义联结模式，揭示了

主谓谓语句的派生过程及其受到的句法、语义约束等[2]。杨德峰(2012)则是聚焦主谓谓语句大、小主语的

换位问题，考察了制约换位的句法、语义、认知等方面因素[3]。 
受事宾语前置于句首现象的相关研究大多围绕“主谓谓语句”这个句法结构展开，研究视角也基本

固定在语法层面。本文认为，受事宾语的移位本质是为了适配话语的信息组织的需求，语法层面的句子

成分语序更变投射的是功能视角下发话人的交际动机。系统功能语言学的基本观点认为，语言是人类社

会交际的工具，人们通过选择特定的语言行为来实现相应的语言功能。韩礼德提出的语言三大元功能之

一的“语篇功能”，指的是在实际使用中语言的基本单位不是词或句这样的语法单位，而是表达相对来

说是完整思想的语篇，“概念功能”和“人际功能”最后要由说话人把它们组织成语篇才能实现。此外，

不同于主语、谓语这样的句法成分划分，系统功能语言学基于功能分析的目的，将句子划分为“主位–

述位”结构，小句句首成分是主位，其余部分为述位。基于此，本文将从系统功能语言学的视角去分析

宾语移至句首位置的现象，将句首宾语解释为“主位”，结合信息结构理论对其语篇功能展开深入考察。 

2. 主位结构 

2.1. 主位概念解读 

“主位–述位”结构是系统功能语言学中的一组重要概念，最早于二十世纪三十年代末由布拉格学

派语言学家马泰休斯(Mathesius)提出，后被系统功能语言学的代表人物——韩礼德(Halliday)采用并逐步

发展。韩礼德对主位的定义和说明可以概括为两点：1) 主位是小句谈论的内容；2) 主位是小句信息的起

点[4]。主位结构把小句组织成为一个消息，主位是一则消息中的成分，余下的部分叫作述位，围绕主位

展开并发展和揭示主位的内容。 
对于韩礼德系统功能语言学中的“主位”与汉语语法分析中的“主题”两者间的关系，学界有各种

观点，有学者(如方琰 1990)认为“主位 = 主题”[5]，也有学者(如王寅 1999)主张“主位 < 话题”[6]。
本文认为，“主位”是一个比“主题”范围更大、维度更高的概念。在实例中，主位、主题、主语三者重

叠的情况并不少见，但是这种情况基本只出现在结构简单的句子中。主题虽然是一个超越了主谓宾这样

的句法结构层次的概念，但其载体仍然是句子而不是语篇。主位和主题虽然都是关涉语义而生成的概念，

但在系统功能语言学中主位通常涉及信息结构，而主题却不涉及信息。并且，句首成分的词性也能直观
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展示主位与主题的不同。主题是指围绕某一充当主题的事物，后续内容对其进行说明介绍，因此不言而

喻，成为句子主题的成分一定是名词。而韩礼德的主位结构中，主位位于句首是功能体现的结果，主位

不一定是名词词组，还可能是副词词组或介词词组。例如： 

In a broad sense (主位), this book is about the nature of human language (述位). 

Never (主位) have I seen such a good film (述位) [7]. 

(徐盛桓 1985) 

2.2. 主位与信息传递 

系统功能语言学中“主位–述位”的划分，原本就是为了研究语句的信息分布情况而引入的概念，

因此，与主位关系紧密的信息结构同样是一个绕不开的重要话题。信息结构是把语言组织成为“信息单

位”(information unit)的结构。信息单位是信息交流的基本成分。所谓信息交流，即言语活动过程中已知

内容与新内容之间的相互作用。已知内容指的是言语活动中已经出现过的或者根据语境可以断定的成分，

称为“已知信息”。新内容指的是言语活动中尚未出现或者根据语境难以断定的成分，称为“新信息”。

可以这样说，信息结构就是已知信息与新信息相互作用从而构成信息单位的结构[8]。 
语言信息通常按交际价值的大小作线性排列，一般情况是已知信息交际价值较小，其位于句子前部

构成主位，而未知信息交际价值较大其通常位于句子后部构成述位[9]。因此，在一个语篇中多数情况下

主位负载的信息量较少，传递的是已知的旧信息，而后面的述位则相对负载着较多信息量。虽然信息负

荷少，但在语篇结构中主位仍然发挥着重要作用。主位承载上一小句中出现过的旧信息，同时作为该小

句信息的起点引出述位传递的新信息，这样前后句子的主位、述位间形成信息连结，随着各句主位的向

前推进，整个语篇逐步展开。 

3. 主位宾语的句法特征 

如 2.1 中所说，在系统功能语言学中句首的成分被视作主位，本文基于此将前移至句首的宾语解释

为主位，并结合信息结构理论对其语篇功能展开分析。首先在本节就移做主位的句首宾语的句法形式特

征进行考察。 

3.1. 句首宾语重复前文内容 

提前至句首的宾语在之前的文脉中曾经出现过，再次出现复指前文内容，上下文脉之间形成呼应。

这类复指前文的句法特征存在两种情况，一种是宾语名词与前文出现的名词完全重复，如下方例句(1)中
“尼采我不熟”这个宾语句首前置结构中，句首的“尼采”是前文中已经出现过的词语，此处以完全重

复的形式进行回指，使篇章语义上下连贯从而构成衔接关系。还有一种情况是宾语名词与前文出现的名

词在形式上局部重复，但在语义上依然能完整回指前文内容。如下方例(2)中“语言学院的人”这个词语

关联的便是前文中的“北京语言学院”，虽然并没有完整重复该词语，但是局部重复的形式依然能够让

人明了此处“语言学院”指的就是前文中的“北京语言学院”，上下文之间能够紧密衔接。例(3)中与句

首宾语“银行业务”虽然与前文的“银行”并不完全对等，但联系上下语境可知安排在“银行”的工作自

然而然是指“银行业务”。 

(1) 于观瞪了他一眼，对话筒说：“跟她说尼采。” 

“尼采我不熟。而且我也不能再讪‘砍’了，她已经把我引为第一知己，眼神已经不对了。” 

(王朔《顽主》) 
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(2) “你普通话说得不错，……” 

“呃，我在北京语言学院念过书。” 

“怪不得。语言学院的人我很熟，你认识张燕生吗？他是副院长。” 

(王朔《橡皮人》) 

(3) 听了这些刺耳的话，秀娥又难受又不安。她找到师里说：“能安排两个最好。要是一个指标，我让老何！”

银行终于同意给两个指标。到银行的第一天，秀娥主动给那位家属打招呼：“银行业务我不熟，我给你当下手。”

对方被感动了，连声说：“马姐，我对不起你！”秀娥爽快地说：“过去的事别提了，咱们一起搞好工作。” 

(ccl 语料库) 

3.2. 句首宾语包含指示代词 

在宾语移做主位的结构中，最常见的形式特征是其中出现了指示词，这与指示词本身就具有指示作

用的性质有关。下方例句(4)中将前文中的“检查”加上指示词“这”之后复现，构成直接的指称关系来

衔接上下文；例(5) (6)中则是用“这一点”和“这些事”来对前文中的长段内容进行概括性指称。 

(4) “收起你的自尊心吧，你现在还顾得上它？”马林生讥讽地望着儿子，“你现在就不能把自己当人。按我写

的把检查抄好，明天交到学校去。” 

“这检查我不想交。”马锐盯着爸爸，“我不想用糟蹋自己换取别人原谅!” 

(王朔《我是你爸爸》) 

(5) 这些灵魂们正在以身试险，他们要在夜晚来临前到达那道分界线，然而还有很长的路要走。这一点他们的摆

渡人很清楚，魔鬼们也清楚。 

(克莱儿·麦克福尔《摆渡人》) 

(6) 伯雍道：“这左近有一个叫李从权的吗？他有一个母亲，一个兄弟，他家另外还住着一个老太太。”那堂倌

见说，仰着脸，把眼珠儿一转，说：“哦，是了，我知道了，您打听的大概是李大个儿。他当过陆军，前年由南京回

来的。他有三个姑娘，都是由南边带来的，现在在四禧堂给他混事呢。”伯雍道：“这些事我倒不知道，我就知道他

叫李从权。我找他也是为找在他家住着的那个老太太。” 

(ccl 语料库) 

3.3. 句首宾语包含较长修饰语 

宾语移置主位时还常有一个特征，便是带有较长的修饰语，这也与信息传递有着密切关系。在实际

语言中，我们常常会将带有较长、较复杂的修饰定语的宾语成分放在句首位置，这样有利于听话人对信

息的感知和接收，详细会在下一节进行说明。 

(7) 前天咱们两个一起在市场上买的苹果你吃完了没有？ 

(8) 上星期我们在商场看到的那件很漂亮的衣服今天我去买回来了[10]。 

(孙红举 2006) 

4. 主位宾语的语篇功能 

本节从系统功能语言学的视角，结合信息结构理论对宾语移做主位时的语篇功能展开考察。在语

篇分析中，将宾语移至主位这一操作的核心目的是通过调整信息结构，优化语篇的连贯性、聚焦性与

互动性，让表达更贴合交际场景中信息传递的需求，具体的语篇功能可分为五种，接下来进行详细说

明。 
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4.1. 激活已知信息，衔接上下文 

语篇中信息传递的连贯性依赖“已知信息→新信息”的有序推进(即“主位–述位”结构的常规逻辑)。
句首的宾语往往承载前文已提及、或交际双方具有共识的信息，例如前文讨论过的事物、话语场景中可

见的对象或是人们常识中普遍认同的事实。将宾语移到主位，目的是用已知信息锚定当前话题，避免受

话人因话题突兀而产生理解断裂。 

(9) 冯小宁(电影导演)：倪萍做人很真，《日子》一书很感人。 

陈道明(电影演员)：因为演出，我和倪萍有过几次合作。那本书我断断续续地读过，是一本能勾起人怀旧的好书。 

(ccl 语料库) 

上述例句若按照汉语的主谓宾基本语序，则应该是“我断断续续读过那本书”，主位是“我”，此时

与前文导演提问的话题“《日子》一书”衔接较弱，而将指代该对象的“那本书”移做主位，直接承接前

文的提问对象，与“《日子》一书”这一已知信息形成呼应的同时，引出后续述位所承载的新信息，即

“我断断续续地读过，是一本能勾起人怀旧的好书”。让对话的整体衔接更流畅、逻辑更紧凑，无需再

次确认讨论对象。通过这一方式使得上下文对话的衔接更流畅，让语篇整体的信息传递变得更加合理、

紧密。 

4.2. 聚焦核心话题，强化信息凸显 

语篇中常需引导受话人关注某一关键信息，宾语移做主位可通过 “话题前置” 实现强调功能，将

原本处于次要句法位置的宾语，提升为语篇的话题中心，让后续述位的内容完全围绕其展开，聚焦主位

信息从而避免后部的施事主语分散受话人的注意力，干扰核心信息的传递。 

(10) 在我人生最低谷、被病痛缠身又深陷精神迷茫的日子里，我一度对生活失去了希望，是他们始终不离不弃，

用专业的力量和暖心的陪伴拉了我一把。他们不仅治好了我的身病，还治好了我的心病，并教我怎么重新做人。这

件事我一辈子也不会忘记。这份跨越病痛与迷茫的救赎，这份重燃我生活勇气的恩情，早已深深烙印在我的心底，

成为我往后人生里最珍贵的温暖记忆。 

(bcc 语料库) 

例句(10)将宾语“这件事”前置到句首作为发话人想要强调的关键信息，视点聚焦在“这件事”这个

话题中心并对其展开描述，即“我一辈子也不会忘记”，而不是按照常规语序的“我一辈子也不会忘记

这件事”来强调“我”的行为。这样的前置操作也使得句子整体的信息铺陈更加符合上下文语境，结合

前文对“他们”所给予“我”的各种帮助的叙述，此处将“这件事”作为核心话题在句首凸显出来，更加

深刻有力地表达了发话人的感激情绪，与文脉的信息传递重心相契合。 

4.3. 调整话题切换节奏，避免语篇断层 

当语篇需要从一个话题转向另一个话题、尤其是新话题与前文存在关联时，将与前文相关的宾语移

做主位，可起到过渡桥梁的作用，既承接前文的已知信息，又自然引出新话题的述位内容，避免话题转

换过于跳跃。 

(11) 企业在开拓海外市场的过程中，常会遇到不同国家和地区之间的文化差异问题，这类根植于地域、习俗与

价值观的差异很容易导致产品推广策略难以落地、市场接受度大打折扣。这些问题，企业需要通过扎实的本地化调

研、精准的文化适配来妥善解决。 

(ccl 语料库) 
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上述语篇的前半段主要是阐述“企业开拓海外市场时会遇到文化差异问题”，其话题核心是“企业”，

而语篇后半段话题发生了转变，围绕“问题”、对其解决方案展开叙述。此时该句主位上的“这些问题”

既承接前文的“文化差异问题”，又作为新开话题引出后续述位的未知信息，丝滑、平缓地完成了话题

切换，避免了语篇整体逻辑和信息传递的断层，进而顺利推进话语发展。 

4.4. 平衡信息密度，提高理解效率 

在语言实际表达中，将含有较为复杂、冗长信息的内容提前是一个常见的操作，这是基于提高传递

效率的根本目的而对句子信息进行的重新编排，也可以理解为语言的“经济性原则”。 

(12) 那些由系统漏洞所引发的直接影响操作流畅度、降低用户体验满意度的各类问题，我们必须高度重视。 

(网络语料) 

(13) 上星期我们在商场看到的那件很漂亮的衣服今天我去买回来了[10]。 

(孙红举 2006) 

在上述例子中，前置的宾语“各类问题”和“衣服”都带有较长的修饰定语，如果按照常规句法位置

将其保留在动词之后，则会导致句子后半部信息负载过重，受话人无法抓住重点而理解困难。因此，将

复杂成分提前以减少对其他成分间关系的干扰，可以平衡句子整体的信息分布密度，有助于提升受话人

对信息进行接收、处理、理解整个流程的效率。 

4.5. 划定比较对象，实现对比强调 

宾语前置于句首这一操作还具有划定比较对象，实现对比强调的功能。人们在言语活动中为了表达

对比的意思，有时会将所要进行比较的事物放在句首的突出位置，后续内容就其与对照物的差异展开说

明，因此前置的宾语往往在语义上与其他句子构成转折关系。 

(14) 有关那些画的事，还有一些可以补充的地方。假设你是老鲁罢，生活在那个乏味的时代，每天除了一件中

式棉袄和毡面毛窝没有什么可穿的，除了提着一个人造革的黑包去开会没有什么可干的，当然也会烦得要命。现在

男厕所里出了这些画，使她成为注意的中心，她当然要感到振奋，想要有所作为。这些我都能够理解。我所不能理

解的，只是她为什么要选我当牺牲品。 

(王小波《革命时期的爱情》)  

上述例句中，宾语“这些”作为对比性焦点前置于句首，强调“这些”“我”是能够理解的，但是还

有些东西“我”无法理解，也就是后文“我所不能理解的，只是她为什么要选我当牺牲品”。通过将宾语

前置于句首，划定了比较对象“这些”，后续述位内容是对该对象某一状况的描述，而语篇中另一对比

物的状况则与其存在差异，整体实现对比强调的功能。 

5. 结语 

按照功能语言学的观点，不同的语言形式必然有其不同的功能。所以，要发现语言形式存在的价值，

仅作静态的句法语义分析是远远不够的，应该立足于动态的使用角度，看其在交际过程中所起到的具体

作用[11]。本文立足于系统功能语言学的视角，对宾语移做主位的现象展开了详细考察。宾语移做主位，

本质是基于语言的功能对话语信息进行的再编排，无论是衔接上下文、凸显核心信息，还是调整话题切

换节奏、平衡信息密度、对比强调，最终目的都是让语篇内容整体更具连贯性、信息的传递和接收更有

效率。与以往研究对该语言形式出现的句法语义等内在因素的考察不同，本文主要分析了其在语篇中的

信息传递上发挥的功能，体现的是该语言形式生成的外部动因，旨在为相关语言现象的全面、系统研究
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